DELIVERY NOTE : 83546991 DATE : 20.11.2025 1B:46:20 REMOTE TRANSMISSION
VALEQ EMBRAYAGES
VENDOR —_— SHIPPING FOINT SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALECO EMBRAYAGES VALEO EMBRAYAGES ; .
Servi Logisti via dei Ciclamini 4
. _ e ce Logis e
Site - AMIENS gietidn 70026 MODUGHO
Route d'Hilbert 81, Avenue ROGER DUMOULIN ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMTENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
TELl : (33) 3.21.09.82.00 FR-FRANCE ATTENTION TO
Fax : (33) 3.21.09.82.99
Your contact SALVAN
vendor cecde 18552265
o . . Telephone Expedition on : 20.11.2025 at 18:46:17
Shipping ilnstruction :
. Delivered on : 27.11.2025 at 18:46:17
Term of payment 60 days due net - ;
l ln 2_ B’}’S 1% Order reasecn
Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Triple Wet Clutch Piston Type 450N. A2482501200 90 PCE 29106 1 117492350 45 117492350
5118561265
FR-IT CF78838A
PCE 29106 1 117492351 15 117492351

" Clutches are pre-series parts

ship-to Party's material : M0O170841

URHNE+NAGEL sxl.

a del Cicternin, enc » 70026 Modugno (BA)

2 NOV 2025

visorva di

. A d
sRicevutac

5 Rue de Cherbourg
67100 Strasbourg (Port du Rhin)

Transport ID Total

Trangport Mede + Truck Total

Incoterms ¢+ FCA AMIENS Total

no. of handling units: 2
no. of hoxes ¢ 2

velume 1 0.00

The ownership of the preducts remains with

SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
Received in good shape without damage due to transport

J ”w
viifica su qualita e quantita '
CARRIER TRANSIT LOCATION
DHL Freight (France) SAS vehicie Nr Total gross weight 1246,00 KGM
Trailer Hr + 111 Total net weight 1125,00 RGM

Valeo

until the total price has been paid by the
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Les parties encadrées de lignes grasses doivent &lre remplies par le transporteur

The space framead with heavy lines must be filled in by the carrer

19421422

Y compris et
{ncluding and

1-15

A remplir sous la responsabilitié de I'expéditeur
To be completed on the sender’s respensability

1.Expediteur (nom, adresse, pays)
Sender (name, adresse, country)
Expeditor {denumire, adresa, tara)

LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE

CMR

Destinatar (denumire, adresa, {ara) i

/v_"’!f_ ;

L
7l

/g b~ ! P lf,.)x__
RS Ci([./}\/{’“ \ . ‘:

7’ J}f

: " o A / -t
AT A ** - | SCRISOARE DE TRANSPORT
A
2, Destinataire {nom, adresse, pays) /A IV e | 16, Transporteur (nom, adresse, pays)
Consignee (name, adresse, country) ;‘1\4/{ 6/ L/f’ \ I {;J -,U: ‘f\l S Carrier (name, adresse, country)

Transportator ({denumire, adresa, tara)

I ‘i

e P o

3. Lieu prevu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays)
Place of defivery of the goods (place, country) .f_ 1 :,
Locul descarcarii (loc, tara) [

; 15 (i) ‘/C e

/'/f

i

17. Transporateur successifs (nom, address, pays)
Successive carriers (name, address, country)
Transportatori succesivi (denumire, adresa, tara)

e~
4. Lieu et date de la prise en charge de la marchandise {lieu, pays, date)
Place and date of taking over the goods (place, counlry. date}
Locul incarcarii (loc, tara, data) ' : "‘
L/ ff/ I

AT S

5. Documents annexes
Documents attached
Cocumente anexate

18.Reserves et observations du fransporteur
Carrier's reservations and observations
Rezerve §i observafii ale transportatoritor

6. Marques el numero 7, Nombre des colis 8. Moda d'emballage 9. Nature de la marchandise |10, Mo stastique |11. Paids brut (kg)| 12. Cubags ()
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number | Gross weight (kg) [Veolume (m?)
Marca si numaru umar de colet Modul de amb Natura gnarfurilor Numar statistic Masa bruta (kg) | Volumul {m?)

=Gl G2¢ 2
e .3
¢ G) | (_,CCO /@ l%)f
- /l |
ﬂ

Classe  Chifre Lettre

Classe  Number  Letter ,

Clasa Numarul  Litera (ADR")

13. Instructions de l'expediteur 19. Conventions particulieres

Senders instructions . Special agreements
Instructivnile expeditorului - Acorduri speciale
. 20. A payer par Expediteur Monnaie Destinataire
/ '-./ g R To be paid by Sender Currency Consignee
Vot ! Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
Prix de fransport
Cammiage charges
Pretu! transportului
Sold/Balance/Sold
Supplements
Other charges
Taxe suplimentare
14. Prescriptions d'affranchissement / Instructions as Frals accesoires
tc payment for carriage / instructiuni :ﬂ") Other charges

O“Franco / Carriage paid / Plata la expedieré Alte taxe

O Nan franco / Carriage fonuardfPIataf@?b tindtie Cu TOTAL 7

21. Etablie a /‘/ ) W ‘ 4 ,ng!’ 15. Ramboursement / Cgsh on delivery f3uma de platé
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